APPENDIX VIII

NOTE HANDED BY THE GEEMAN SECRETARY OF STATE
FOR FOREIGN AFFAIRS, REAR-ADMIRAL VON
HINTZE, TO THE SOVIET AMBASSADOR, M. ADOLF
JOFFE.1

(BERLIN, AUGUST 27, 1918)

DEAR SIR,

Following our conversation regarding the agreement signed
to-day in complement to the Peace Treaty, I have the honour to
confirm herewith confidentially in the name of the Imperial German
Government some details of the provisions of this complementary
agreement.

1.  With regard to Article 2, paragraph 1. The border line to be
determined by the German-Russian Commission shall follow the
bed of the river Narva at the distance of one kilometre from its
eastern bank, due consideration being given to the communal
frontiers, and shall include the city of Narva with the territory
required by its economic interests; at the same time the eastern
protruding end of Courland, south from the Diina on the general
line Dunaburg-Driswiaty, shall be rounded off, consideration being
given to the communal border lines. Along the line beginning at the
south-western part of the lake of Pskov (or Pleskau) and leading to
the lake of Luban and further to Liwenhof, the frontier shall be
established in accordance with the following viewpoints and with
due consideration being given to the administrative borders: the
economic conditions of the city of Pskov and the situation of the
Russian monastery Petchory make it desirable, on the one hand,
to establish the frontier as far to the west as possible; on the other
hand, there should be established to the south-west of the Pskov
Lake a border line which would facilitate the defence of Livonia.

2.  With regard to Article 4. Germany undertakes also, in connec-
tion with the execution of these provisions, to see that the formation
of independent State units within the Russian State should not
obtain military support from the Ukraine.

1 Translated from Ewopaische Gesprache, March 1926.
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